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应用文和读后续写讲义
一、作文题目
第一节 应用文写作 (满分 15 分)
在上周学校组织的教学创新周活动中，由语文老师和英语老师合作执教了一堂诗歌鉴赏课，请你为校英语报撰写一篇报道，内容包括：
1. 课堂情况；
2. 你的感想。
注意：1. 写作词数应为 80 左右；2. 请按如下格式在答题卡的相应位置作答。
When Chinese Meets English

二、写作思路  
1. 开头 (Opening)
标题：直接使用题目给出的 When Chinese Meets English。
导语：用一句话概括核心事件。例如，"Last week, our school witnessed a special poetry appreciation class..."说明课程由语文和英语老师共同执教，点明教学创新周的背景。
[bookmark: _GoBack]2. 主体 (Body)
课堂情况：描述老师如何分工，比如中文老师分析意象，英文老师解释修辞手法。可以加入一个具体例子，比如用中英双语赏析了杜甫和某位外国诗人的作品。描述课堂互动，比如学生分组讨论，用两种语言分享感受
你的感想：表达对这种创新形式的赞赏，比如 "this class was an eye-opener"。谈谈收获，比如意识到语言和文化是相通的。可以升华一下，比如这样的活动能开阔视野，促进文化理解。
3. 结尾 (Conclusion)
用一句话总结或展望未来，比如 "Such innovative activities are sure to inspire more cross-cultural exchanges on campus."
三、写作高级表达
第一段：开头 (Opening)
高级短语
· Teaching Innovation Week教学创新周
· team-taught by... / co-taught by...联合授课
· poetry appreciation诗歌鉴赏
· interdisciplinary跨学科

高级句子
1.Last week, during the school's Teaching Innovation Week, students were treated to an extraordinary interdisciplinary poetry appreciation class, co-taught by a Chinese language teacher and an English teacher.上周，在学校的教学创新周期间，同学们有幸体验了一堂别开生面的跨学科诗歌鉴赏课，由一位语文老师和一位英语老师联合授课。
2.As a highlight of our school's recent Teaching Innovation Week, a special poetry class brought together the expertise of both Chinese and English departments, promising a fresh perspective on literary appreciation.作为我校近期教学创新周的一大亮点，一堂特别的诗歌课汇集了语文和英语两个学科的专业知识，为文学鉴赏带来了全新视角。

第二段：主体段 (Body) 
课堂情况：
高级短语
· 双语赏析: bilingual appreciation
· 意象与隐喻: imagery and metaphors
· 修辞技巧: rhetorical devices
· 小组讨论: group discussions
· 主题共鸣: thematic resonance
· 情感表达: emotional expression

高级句子
1.The class centered on the theme of "spring," with the Chinese teacher dissecting the vivid imagery in a classical poem by Du Fu, while the English teacher paralleled it with the metaphorical language in Robert Frost's work, guiding us to find beauty in both.课程围绕 "春天" 的主题展开，语文老师深入剖析了杜甫一首经典诗作中的生动意象，而英语老师则将其与罗伯特・弗罗斯特作品中的隐喻语言进行了对比，引导我们发现两种语言中的美。
2.In a compelling session, we compared how a Chinese poet and an English poet, though separated by centuries and continents, both used the "moon" as a powerful symbol of longing. The teachers then facilitated a lively group discussion where we shared our interpretations in both languages.在一段引人入胜的教学环节中，我们对比了一位中国诗人和一位英国诗人 —— 尽管他们相隔数百年和数万里 —— 如何都将 "月亮" 用作表达思念的有力象征。随后，老师们组织了一场热烈的小组讨论，我们用两种语言分享了各自的解读。

你的感想：
高级短语
· eye-opening大开眼界
· cultural universality文化共通性
· transcend boundaries超越界限
· aesthetic experience审美体验
· cross-cultural understanding跨文化理解

高级句子
1.This class was a profound reminder that, despite the differences in language and culture, the human capacity for beauty and emotion is universal. It transformed my understanding of poetry from words on a page to a bridge connecting hearts.这堂课深刻地提醒我，尽管语言和文化存在差异，但人类对美和情感的感知是共通的。它改变了我对诗歌的理解，将其从纸上的文字转变为连接心灵的桥梁。
2.Witnessing the seamless dialogue between Chinese and English, I was struck by how art can transcend all boundaries. This experience has not only enhanced my language skills but also deepened my appreciation for the rich tapestry of global cultures.中文：见证中文与英文之间的无缝对话，我深受触动，艺术竟能超越一切界限。这段经历不仅提升了我的语言能力，也加深了我对丰富多彩的全球文化的欣赏。

第三段：结尾 (Conclusion)
高级短语
· inspiring激励人心
· cultural exchange文化交流
· educational innovation教育创新
· leave a lasting impression留下深刻印象

高级句子
1.In conclusion, this innovative class was more than just a lesson; it was a celebration of the power of collaboration and the universal language of poetry. It has left an indelible mark on all of us.总而言之，这堂创新课不仅仅是一堂课；它是对合作力量和诗歌这一通用语言的礼赞。它给我们所有人都留下了不可磨灭的印象。
2.As the class came to an end, I felt a renewed sense of excitement for learning. This experience has shown me that the most enriching insights often come from the most unexpected combinations.随着课程的结束，我对学习重新燃起了热情。这段经历让我明白，最有价值的见解往往来自最意想不到的组合。
四、范文赏析
When Chinese Meets English
Last week, our school’s Teaching Innovation Week hosted a compelling interdisciplinary poetry appreciation class, which was co-taught by a Chinese and an English teacher and immediately caught every student’s attention. 
The class centered on homesickness, with vivid bilingual analyses that brought classic verses to life. Not only did the Chinese teacher delve into Li Bai’s Quiet Night Thought, unpacking how the simile "moonlight like frost" stirs subtle nostalgia, but the English teacher also paired it with Robert Burns’ My Heart’s in the Highlands, highlighting how misty mountains and rushing streams are employed as symbols to voice homesickness. Students split into groups, comparing the two poems’ imagery in both languages, and the classroom brimmed with lively, insightful exchanges that deepened everyone’s cross-cultural understanding. 
This eye-opening class proved that poetry transcends linguistic borders, leaving us all eager for more such innovative and enlightening learning experiences. 

范文赏析点：
一、 开篇：简洁明了，总领全文
例句：Last week, our school’s Teaching Innovation Week hosted a compelling interdisciplinary poetry appreciation class, which was co-taught by a Chinese and an English teacher and immediately caught every student’s attention.
结构赏析：以时间状语 Last week 开篇，迅速交代事件背景，符合新闻报道 “开门见山” 的写作原则。
语言赏析：形容词 compelling（引人入胜的）、interdisciplinary（跨学科的）替换普通词汇 interesting cross-subject，用词精准高级。运用非限制性定语从句 which was co-taught...and immediately caught...，将 “授课形式” 与 “课程吸引力” 两个信息无缝衔接，避免简单句的堆砌，句式富有层次感。
二、 主体：细节饱满，重点突出（核心段落）
例句 1：The class centered on homesickness, with vivid bilingual analyses that brought classic verses to life.
赏析：精准点出课程主题 homesickness，并通过定语从句 that brought classic verses to life 点明授课效果，为下文具体描述做铺垫。
例句 2：Not only did the Chinese teacher delve into Li Bai’s Quiet Night Thought, unpacking how the simile "moonlight like frost" stirs subtle nostalgia, but the English teacher also paired it with Robert Burns’ My Heart’s in the Highlands, highlighting how misty mountains and rushing streams are employed as symbols to voice homesickness.
句型赏析：使用 Not only...but also... 倒装结构，强调两位老师的授课内容，增强句子的节奏感与表现力，是高考英语写作的高分句型。
内容赏析：选取李白《静夜思》与彭斯《我的心在高原》进行对比赏析，用具体意象（月光如霜、雾中山峦、奔流溪水）支撑主题，让报道真实可感。
语法赏析：两处现在分词短语 unpacking... highlighting... 作伴随状语，精准衔接 “教师授课动作” 与 “内容解析”，逻辑清晰流畅。
例句 3：Students split into groups, comparing the two poems’ imagery in both languages, and the classroom brimmed with lively, insightful exchanges that deepened everyone’s cross-cultural understanding.
赏析：现在分词 comparing... 描述学生的课堂行为，定语从句 that deepened... 点明课堂互动的意义，从 “教师教” 到 “学生学” 完整呈现课堂流程，内容充实。
三、 结尾：升华主题，余味悠长
例句：This eye-opening class proved that poetry transcends linguistic borders, leaving us all eager for more such innovative and enlightening learning experiences.
语言赏析：形容词 eye-opening（大开眼界的）、enlightening（富有启发性的）精准概括课程价值，词汇高级且贴切。
句型赏析：现在分词短语 leaving us all eager... 作结果状语，自然引出课程带来的情感共鸣与未来期待，升华 “诗歌无国界” 的主题，收尾有力。

读后续写
一、续写材料
阅读下面材料，根据其内容和所给段落开头语续写两段，使之构成一篇完整的短文。
David and Jane looked forward to this trip from the very first day of summer vacation. Their parents had booked a small cabin at the edge of a forest, a place their father described as "a hidden world full of wonders." When they arrived, the siblings were immediately drawn to the quiet charm of the wooden cabin. It stood peacefully among tall pines, with sunlight flickering across its roof like dancing gold.
Every morning, their father would take them into the woods, teaching them how to look at the forest the way a ranger would. He told them that trees facing the south usually grew thicker leaves because they got more sunlight. He showed them how to read little animal footprints, how to listen for streams, and how to find safe berries when they felt hungry. When the weather turned cloudy or rainy, the whole family would sit by the fireplace in the cabin, taking turns telling stories. The flames crackled cheerfully while shadows danced against the walls, creating a warm world of their own.
One afternoon, however, their parents had to go out for a short errand. Before leaving, they reminded the siblings firmly not to go outside. David and Jane promised, but the promise didn't last long. The gentle sound of the stream outside the cabin windows was simply too tempting. David looked at his sister and whispered, "Why don't we go for a little adventure? We'll take the flashlights—if it gets dark, we'll still be okay."
Jane hesitated only for a moment before her curiosity won. The two slipped out and headed into the woods. The forest welcomed them with dappled sunlight spilling across the ground. Dry leaves crackled crisply under their feet, and a plump, unfamiliar bird hopped from branch to branch, chirping as if greeting them. When they got hungry, the siblings picked the same berries their father had shown them days earlier.
注意：1. 续写词数应为 150 左右；2. 请按如下格式在答题纸的相应位置作答。
However, the sky began to dim before they knew it.
Then David recalled their father's tip about the south-facing side of the trees.
二、续写思路
第一段 However, the sky began to dim before they knew it.
渲染紧张气氛：描述天色如何快速变暗，比如 "the sun dipped below the treetops"。
描写迷路困境：写他们如何发现自己找不到回家的路，以及当时的慌张情绪。
加入环境细节：可以加入一些声音或环境变化，如 "the wind picked up"，让场景更真实。
制造小波折：比如他们拿出手电筒，但光线太弱，或者电池快用完了，增加悬念。

第二段 Then David recalled their father's tip about the south-facing side of the trees.
回忆与尝试：写 David 如何突然想起父亲的教导，并立刻去观察树木的枝叶。
找到方向：他们如何根据树木的茂密程度判断出南方，从而确定回家的方向。
发现希望的线索：比如他们循着溪流声，或者找到了来时路上做的一个小标记。
最终脱困：他们如何成功回到小屋，与父母重逢。
结尾升华：通过这次经历，他们学到了什么，比如 "the importance of listening to their parents and the value of the skills their father had taught them"。
三、续写高级表达
1. 情感表达类 (Emotional Expressions)
高级短语
· a sinking feeling in one's chest心里一沉
· panic-stricken / overwhelmed by panic惊慌失措
· force oneself to remain calm强作镇定
· a wave of relief washed over them如释重负
· still shaken by the experience心有余悸

高级句子
1.A cold dread settled in the pit of David's stomach as he realized they were hopelessly lost.(当大卫意识到他们彻底迷路时，一股冰冷的恐惧涌上了他的心头。)
2.Jane's eyes welled up with tears, but David squeezed her hand tightly, whispering words of reassurance that he wasn't sure he believed himself.(简的眼眶里噙满了泪水，但大卫紧紧握住她的手，低声安慰着她，连他自己都不确定这些话是否可信。)

2. 动作描写类 (Action Descriptions)
高级短语
· stumble through跌跌撞撞地走
· push aside the branches拨开树枝
· squint at眯着眼睛看
· quickened their pace加快步伐
· sprint back to飞奔回 

高级句子
1.David fumbled in his pocket, his fingers trembling as he pulled out the small flashlight. Its weak beam cut through the darkness like a thin thread.(大卫在口袋里摸索着，手指颤抖着掏出那只小手电筒。微弱的光线像一根细线，勉强穿透了黑暗。)
2.He knelt down, brushing away the dead leaves with his palm to get a better look at the trunk, his heart pounding with a newfound hope.(他跪了下来，用手掌拂开枯叶，想更清楚地看看树干，心中因重新燃起的希望而狂跳不已。)
3. 场景描写类 (Scene Descriptions)
高级短语
· the light faded rapidly光线迅速消逝
· cast eerie shadows投下诡异的阴影
· a feeble beam of light微弱的光束
· the leafier side of the tree树叶茂密的一侧

高级句子
1.The once-friendly forest had transformed into a maze of twisted branches and inky blackness, with every shadow seeming to hide a hidden monster.(曾经友好的森林变成了一个由扭曲树枝和墨色黑暗构成的迷宫，每一处阴影似乎都隐藏着一个潜伏的怪物。)
2.As they followed the sound of the stream, the dark outline of their cabin emerged from the gloom, its single lit window glowing like a guiding star.(当他们循着溪流的声音走去时，小木屋的黑色轮廓从黑暗中显现出来，那扇亮着的窗户像一颗指引方向的星星。)
4. 主旨升华类 (Thematic Elevation)
高级短语
· a valuable lesson宝贵的教训
· a seemingly trivial piece of advice看似不起眼的建议
· mean more than just...超越... 的意义
·  an internal compass内心的指南针
·  the power of knowledge智慧的力量

高级句子
1.In that moment, David understood that the lessons their father had taught them were not just  for fun—they were tools for survival, and a bridge between the human world and the wild.(在那一刻，大卫明白了父亲教给他们的那些知识不仅仅是为了好玩 —— 它们是生存的工具，也是连接人类世界与荒野的桥梁。)
2.This adventure, terrifying as it was, had forged an unbreakable bond between the siblings and a deep respect for the wisdom passed down from their father.(这场冒险虽然可怕，却在兄妹之间建立了牢不可破的纽带，并让他们对父亲传授的智慧产生了深深的敬意。)
四、范文赏析
However, the sky began to dim before they knew it.The clear blue sky was quickly swallowed by thick, gray clouds, and the dappled sunlight filtering through the leaves vanished without a trace. A chilly wind picked up, howling softly through the treetops and sending a shiver down Jane’s spine. Panic-stricken, she clutched David’s arm tightly, her eyes glistening with tears. They tried to retrace their steps, but the winding paths had all blurred into one another, and the cheerful chirping of birds was replaced by the eerie hoot of an owl in the distance. David fumbled for the flashlight, only to find its beam flickering weakly, as if on the verge of dying out.
Then David recalled their father's tip about the south-facing side of the trees.A glimmer of hope sparked in his mind. He dragged Jane to a towering pine tree nearby, knelt down, and brushed off the dead leaves on the trunk. Sure enough, the side facing south boasted much denser foliage. Overjoyed, he grabbed Jane’s hand and urged her forward, following the leafier side of every tree they passed. Before long, the faint gurgle of the stream grew louder, and the familiar outline of their cabin emerged from the darkness. As they rushed into the warm light pouring out of the door, they both learned a valuable lesson: father’s trivial tips could turn out to be life-saving wisdom in times of need.
范文赏析点：
这篇范文以野外迷路遇险, 凭借技巧脱险为叙事主线，语言细腻生动，情节紧凑流畅，既通过精准的环境描写渲染紧张氛围，又借助动作与心理刻画塑造人物状态，结尾升华主题自然不生硬。以下从三大亮点展开赏析：
一、 环境描写层层递进，渲染紧张氛围
1.拟人化手法增强画面感
例句：The clear blue sky was quickly swallowed by thick, gray clouds, and the dappled sunlight filtering through the leaves vanished without a trace.
赏析：句中 was quickly swallowed by（被…… 迅速吞噬）运用拟人手法，赋予乌云 “主动吞噬” 的动作，生动写出天气变化的迅猛，反衬出主人公猝不及防的慌乱；dappled sunlight（斑驳的阳光）属于细节描写，与后文 “阳光消失” 形成对比，强化环境的突变感。
2.感官联动烘托危险气息
例句：A chilly wind picked up, howling softly through the treetops and sending a shiver down Jane’s spine.
赏析：句子调动听觉（howling softly 低低呼啸）与触觉（sending a shiver down Jane’s spine 脊背发凉），将无形的寒风具象化，让读者仿佛身临其境；同时，环境描写直接作用于人物感受，为下文简的 “惊慌失措” 做了合理铺垫。
3.以声衬静，强化孤独恐惧
例句：...the cheerful chirping of birds was replaced by the eerie hoot of an owl in the distance.赏析：运用对比手法，将 “欢快的鸟鸣” 与 “诡异的猫头鹰叫声” 进行替换，以声音的          
变化暗示环境从 “安全平和” 到 “危险陌生” 的转变；eerie（诡异的）一词精准拿捏了野外夜晚的阴森感，进一步加剧紧张氛围。
二、 动作与心理刻画细腻，凸显人物状态
1.动作描写传递情绪
例句 1：Panic-stricken, she clutched David’s arm tightly, her eyes glistening with tears.
赏析：clutched...tightly（紧紧攥住）这一动作，直接外化了简的恐慌心理；伴随状语 her eyes glistening with tears（眼眶噙满泪水）属于细节特写，无需直白写 “她很害怕”，读者就能感受到她的无助。
例句 2：He dragged Jane to a towering pine tree nearby, knelt down, and brushed off the dead leaves on the trunk.
赏析：连续三个动作 dragged → knelt down → brushed off（拉→蹲下→拂去），节奏紧凑，凸显出大卫在想起父亲技巧后的果断与急切，与前文 “摸索手电筒” 的慌乱形成鲜明对比，体现出他从慌乱到镇定的转变。
2.细节暗示心理变化
例句：David fumbled for the flashlight, only to find its beam flickering weakly, as if on the verge of dying out.
赏析：fumbled for（摸索着寻找）写出大卫的紧张与慌乱；only to find（结果却发现）这一结构，强化了 “雪上加霜” 的挫败感；flickering weakly（微弱闪烁）的细节，进一步烘托出绝望的氛围。
例句：A glimmer of hope sparked in his mind.
赏析：a glimmer of hope（一丝希望）和 sparked（燃起）搭配精妙，将抽象的心理活动具象化，精准写出大卫从绝望到看到转机的心理变化，成为情节的转折点。
三、 结尾升华主题，简洁有力
范文的结尾没有刻意说教，而是通过脱险后的感悟，自然升华主题，让故事的立意更加深刻。
例句：As they rushed into the warm light pouring out of the door, they both learned a valuable lesson: father’s trivial tips could turn out to be life-saving wisdom in times of need.
赏析：
场景对比：warm light（温暖的灯光）与前文的 “寒风、黑暗、诡异的叫声” 形成强烈对比，营造出脱险后的温馨与安全感，让读者的情绪也随之放松。
主题升华：trivial tips（微不足道的小窍门）与 life-saving wisdom（救命的智慧）形成反差，点明 “看似平常的经验往往蕴含大用处” 的主旨，既贴合故事内容，又给人以启示。
句式结构：冒号后的句子作为 a valuable lesson 的同位语，结构清晰，观点明确，便于读者快速把握文章的核心思想。
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